Romans 8:17



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, used to introduce a shift or change in thought.  Here it is used to introduce a new line of thought based upon the previous subject that we are children of God.  It is translated “Now.”  With this we have the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  Then we have the predicate nominative from the neuter plural noun TEKNON, meaning “children.”  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the predicate nominative from the masculine plural noun KLĒRONOMOS, which means “heirs.”
“Now if children, also heirs;”
- is the Attic Greek MEN…DE construction, which means “on the one hand…and on the other hand.”  With this we have the predicate nominative from the masculine plural noun KLĒRONOMOS, which means “heirs” plus the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” and referring to God the Father.  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural noun SUGKLĒRONOMOS, which means “fellow-heirs” or “joint-heirs.”  This same word is used in Eph 3:6; Heb 11:9; and 1 Pet 3:7.   Then we have the genitive of association from the masculine singular noun CHRISTOS, which means “with Christ.”
“on the one hand heirs of God, and on the other hand fellow-heirs with Christ,”
 - is the intensified conditional particle EIPER, meaning “if indeed, if after all, since.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb SUMPASCHW, which means “to suffer with, also to suffer the same thing as; so also in the sense to have sympathy.”


The present tense is a tendential present for what is purposed or proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that some Church Age believers will produce this action.


The indicative mood is declarative for the reality of what was going on at the time of writing and what is still going on in every generation of the Church Age.

Then we have the conjunction HINA, which is used to introduce both purpose and result clauses.  Here it is a blending of purpose and result and can be simply translated “that.”  This is followed by the adjunctive use of KAI, meaning “also.”  Finally, we have the first person plural aorist passive subjunctive from the verb SUNDOXAZW, which means “be glorified with someone; to share in someone’s glory.”
  The object “[Christ]” is implied so strongly it does not need to be stated.


The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event that has not yet happened but is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The passive voice indicates that the mature believer receives the action of being glorified with Christ.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate the purpose and result of becoming fellow-sufferers with Christ and other mature believers.
“if indeed we become fellow-sufferers, that we might also be glorified with [Christ].”
Rom 8:17 corrected translation
“Now if children, also heirs; on the one hand heirs of God, and on the other hand fellow-heirs with Christ, if indeed we become fellow-sufferers, that we might also be glorified with [Christ].”
Explanation:
1.  “Now if children, also heirs;”

a.  Paul transitions to a new line of thought, but he builds his new line of thought concerning our eternal inheritance based upon the conclusion from his previous line of thought.  His conclusion from his previous line of thought is that we are children and sons of God.  His new line of thought is that because of this we are also the heirs of God as the son is the heir of the earthly father.


b.  Compare Gal 4:5-7, which is a parallel passage to what Paul has been teaching in the last few verses, “in order that He might set free those under the Law, with the result that we might receive adoption.  And so, because you are sons, God [the Father] has sent forth the Spirit from His Son into our hearts, shouting, ‘Father, My Father.’  Therefore you are no longer a slave but a son.  And if [you are] a son, [you are] also an heir through God.”


c.  We inherit all of our blessings for time (the millennium) and eternity (the eternal state) because we are joint-heirs with Christ.  We inherit because we are in union with Him.
2.  1 Pet 1:3-5, “Worthy of praise is God even the Father of our Lord Jesus Christ, who because of His great mercy [compassion] caused us to be born again to a living confidence through the resurrection of Jesus Christ from the dead, for an imperishable inheritance not only undefiled but also unfading, having been guarded in the heavens for you, who are guarded by the power of God through faith resulting in a deliverance [which is] ready to be revealed in the last time.”

3.  Gal 3:29, “But if you belong to Christ [and you do], certainly you are the children of Abraham, the heirs on the basis of the promise.”

4. Eph 1:13-14, “in Whom also, when you heard the message of truth, the good news of your salvation, in Whom also when you believed, you were sealed by means of the promised Holy Spirit, Who is the down payment-guarantee of our inheritance until the release of His property resulting in the praise of His glory.”
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